
 

Cantate Domino canticum novum, alleluia : quia mirabilia fecit Dominus, 
alleluia :  

ante conspectum gentium revelavit iustitiam suam, alleluia. 
Chantez au Seigneur un chant nouveau, alléluia, car le Seigneur a fait des merveilles, 

alléluia :  
à la face des nations, il a révélé sa justice, alléluia. 

CHANT D’ENTRÉE 
Dieu règne ! Peuples criez d’allégresse, alléluia ! 
La vie a vaincu la mort, la croix a vaincu l’enfer ! 

Voici le jour du Seigneur, jour de joie, alléluia ! 
La vie a vaincu la mort, la croix a vaincu l’enfer ! 

ASPERSION 
Vidi Aquam – Tomás Luis de Victoria ou grégorien (18h) 

Vidi aquam egredientem de templo, a latere dextro, alleluia : 
et omnes, ad quos pervenit aqua ista, salvi facti sunt, et dicent, alleluia, alleluia. 

J’ai vu l’eau sortir du temple sur le côté droit, alléluia ! 
Tous ceux qui ont reçu ceGe eau ont été sauvés et disent alléluia ! 

GLORIA 
Messe grégorienne VIII de Angelis 

5e dimanche de Pâques 
Messes des 27 & 28 avril 2024 

Samedi 18h et dimanche 9h, 11h & 18h

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il 
aime. Nous te louons, nous te 
bénissons, nous t’adorons, nous te 
glorifions, nous te rendons grâce,pour 
ton immense gloire, Seigneur Dieu, 
Roi du ciel, Dieu le Père tout-puissant. 
Seigneur, Fils unique, Jésus Christ, 
Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le Fils 
du Père. Toi qui enlèves le péché du 

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
p a t e r o m n i p o t e n s . D o m i n e F i l i 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere nobis. 



 

LECTURE DU LIVRE DES ACTES DES APÔTRES	 	 	 	 	 	 9, 26-31 
En ces jours-là, arrivé à Jérusalem, Saul cherchait à se joindre aux disciples, mais 
tous avaient peur de lui, car ils ne croyaient pas que lui aussi était un disciple. Alors 
Barnabé le prit avec lui et le présenta aux Apôtres ; il leur raconta comment, sur le 
chemin, Saul avait vu le Seigneur, qui lui avait parlé, et comment, à Damas, il s’était 
exprimé avec assurance au nom de Jésus. Dès lors, Saul allait et venait dans 
Jérusalem avec eux, s’exprimant avec assurance au nom du Seigneur. Il parlait aux 
Juifs de langue grecque, et discutait avec eux. Mais ceux-ci cherchaient à le 
supprimer. Mis au courant, les frères l’accompagnèrent jusqu’à Césarée et le firent 
partir pour Tarse. L’Église était en paix dans toute la Judée, la Galilée et la Samarie ; 
elle se construisait et elle marchait dans la crainte du Seigneur ; réconfortée par 
l’Esprit Saint, elle se multipliait. 
 
PSAUME 21 

	 Devant ceux qui te craignent, je tiendrai mes promesses. 
	 Les pauvres mangeront : ils seront rassasiés ; 

	 ils loueront le Seigneur, ceux qui le cherchent : 
	 « À vous, toujours, la vie et la joie ! » 

	 La terre entière se souviendra et reviendra vers le Seigneur, 
	 chaque famille de nations se prosternera devant lui : 

	 « Oui, au Seigneur la royauté, 
	 le pouvoir sur les nations ! » 

	 Et moi, je vis pour lui : ma descendance le servira ; 
	 on annoncera le Seigneur aux générations à venir. 
	 On proclamera sa justice au peuple qui va naître : 

	 Voilà son œuvre ! 

LECTURE DE LA PREMIÈRE LETTRE DE SAINT JEAN	 	 	 	 	 3, 18-24 
Petits enfants, n’aimons pas en paroles ni par des discours, mais par des actes et en 
vérité. Voilà comment nous reconnaîtrons que nous appartenons à la vérité, et 
devant Dieu nous apaiserons notre cœur ; car si notre cœur nous accuse, Dieu est 
plus grand que notre cœur, et il connaît toutes choses. Bien-aimés, si notre cœur ne 
nous accuse pas, nous avons de l’assurance devant Dieu. Quoi que nous 
demandions à Dieu, nous le recevons de lui, parce que nous gardons ses 
commandements, et que nous faisons ce qui est agréable à ses yeux. Or, voici son 

monde,  prends pitié de nous ; toi qui 
enlèves le péché du monde, reçois notre 
prière ; toi qui es assis à la droite du Père, 
prends pitié de nous. Car toi seul es saint, 
toi seul es Seigneur, toi seul es le Très-
Haut, Jésus Christ, avec le Saint-Esprit 
dans la gloire de Dieu le Père. Amen.

Qui tollis peccata mundi suscipe 
deprecationem nostram. Qui sedes 
ad dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


commandement : mejre notre foi dans le nom de son Fils Jésus Christ, et nous aimer 
les uns les autres comme il nous l’a commandé. Celui qui garde ses commandements 
demeure en Dieu, et Dieu en lui ; et voilà comment nous reconnaissons qu’il 
demeure en nous, puisqu’il nous a donné part à son Esprit. 
 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

  
Demeurez en moi, comme moi en vous, dit le Seigneur ; 

celui qui demeure en moi porte beaucoup de fruit. 

ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT JEAN	 	 	 	 	   15, 1-8 
En ce temps-là, Jésus disait à ses disciples : « Moi, je suis la vraie vigne, et mon Père 
est le vigneron. Tout sarment qui est en moi, mais qui ne porte pas de fruit, mon 
Père l’enlève ; tout sarment qui porte du fruit, il le purifie en le taillant, pour qu’il en 
porte davantage. Mais vous, déjà vous voici purifiés grâce à la parole que je vous ai 
dite. Demeurez en moi, comme moi en vous. De même que le sarment ne peut pas 
porter de fruit par lui-même s’il ne demeure pas sur la vigne, de même vous non 
plus, si vous ne demeurez pas en moi. Moi, je suis la vigne, et vous, les sarments. 
Celui qui demeure en moi et en qui je demeure, celui-là porte beaucoup de fruit, car, 
en dehors de moi, vous ne pouvez rien faire. Si quelqu’un ne demeure pas en moi, il 
est, comme le sarment, jeté dehors, et il se dessèche. Les sarments secs, on les 
ramasse, on les jeje au feu, et ils brûlent. Si vous demeurez en moi, et que mes 
paroles demeurent en vous, demandez tout ce que vous voulez, et cela se réalisera 
pour vous. Ce qui fait la gloire de mon Père, c’est que vous portiez beaucoup de 
fruit et que vous soyez pour moi des disciples. 

HOMÉLIE par le père Romain Drouaud, prêtre eudiste, vicaire 

MOTET 
Cantate Domino - Hans-Leo Hassler  
 Cantate Domino canticum novum, 

cantate et benedicite nomini ejus : quia mirabilia fecit. 
Cantate et exultate et psallite in cythara et voce psalmi : quia mirabilia fecit. 

Chantez au Seigneur un nouveau cantique, 
chantez et bénissez son nom, parce qu’il a fait des prodiges. 

Chantez avec joie, chantez sur la harpe des cantiques au Seigneur. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram salutem 



decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : et homo 
factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et 
resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in caelum : sedet ad 
dexteram Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus 
regni non erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex 
Patre Filioque procedit. Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : 
qui locutus est per Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam 
Ecclesiam. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto 
resurrectionem mortuorum. Et vitam venturi saeculi. Amen. 

 
Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 

qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 
R/ Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 

et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS & AGNUS DEI 
Ad Majorem Dei Gloria - André Campra ou Messe grégorienne I Lux et origo 

COMMUNION 
Ave verum - Franz Liszt 

Ave verum corpus natum de Maria Virgine 
vere passum, immolatum in cruce pro homine, 
cuius ltus perforatum fluxit aqua et sanguine, 
esto nobis praegustatum mortis in examine. 

O Iesu dulcis, O Iesu pie, O Iesu, fili Mariae. Amen. 
Je vous salue, vrai corps né de la Vierge Marie 

qui avez vraiment souffert et avez été immolé sur la croix pour l’homme, 
vous dont le côté transpercé a laissé couler du sang et de l’eau, 

puissions-nous vous recevoir dans l’heure de la mort. 
O doux Jésus, ô bon Jésus, ô Jésus, fils de Marie. Ainsi soit-il. 

Ego sum vitis vera et vos palmites, 
qui manet in me et ego in eo, hic fert fructum multum, alleluia. 

Je suis la vraie vigne, vous êtes les sarments : 
celui qui demeure en moi et en qui je demeure, celui-là porte beaucoup de fruit, alléluia. 

Les Chanteurs de Saint-Eustache direction Lionel Cloarec 
Chantre Stéphane Hézode 

Ce dimanche à 17h (libre participation aux frais) 
Audition d’orgue par par Edmond Reuzé 

Étudiant dans la classe d’orgue du CNSM de Paris 
 Jehan Alain	 Aria - Trois Danses


